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Козак Тетяна Борисівна
Національний університет «Одеська юридична академія»,

доцент кафедри іноземних мов, кандидат філологічних наук, доцент

ОСОБЛИВОСТІ РОЗВИТКУ СЕМАНТИКИ СЛОВA BLAU  
‘СИНІЙ, БЛАКИТНИЙ’ У НІМЕЦЬКІЙ МОВІ

Аналіз наявних у вітчизняному та зарубіжному мовознавстві робіт, присвячених пробле-
мі вивчення позначення кольору показує, що про кольоропозначення написано дуже багато, 
це одна з найцікавіших лексико-семантичних груп, яка тісно стикається зі знаннями з таких 
областей як психологія, філософія, фізика. У існуючих лінгвістичних роботах, що стосуються 
цієї теми, відносно рідко вивчаються питання походження та розвитку лексем, відсутня гли-
бока реконструкція і, відповідно, початкове мотивування.

У цій роботі представлено спробу вивчити семантичне наповнення німецького слова blau 
та його зміну в ході розвитку німецької мови, а також запропонувати найдавнішу реконструк-
цію цього слова.

Символічно у народів синій колір – це колір небесної сили, він вказує нібито на зв’язок із 
божественним початком, символізує союз небесного та земного світів. На відміну від інших 
кольорів синій виник в пізніший час, має менш чітку мотивацію, що, своєю чергою, визначає 
вузькість його символічних значень.

У народному мовному вживанні внаслідок обмеженої символіки синій колір мав різні 
значення.

Коли людина вдивляється в далечінь, то перед нею розстеляється блакитний обрій. 
Тому синій колір сприймається як колір безмежної далі та простору [6, с. 135]. Ця асо-
ціація кольору з чимось віддаленим і невизначеним призвела до появи таких виразів 
як: eine Fahrt ins Blaue machen ‘здійснити поїздку кудись незаплановано, без мети’; blaue 
Schlösser bauen ‘будувати повітряні замки’ (мріяти про те, чому навряд чи вдасться здійс-
нитися) та ін.

Бінарність символічних значень цього кольору проявляється в тому, що, з одного боку, 
це колір безхмарного неба, нездійснених мрій, ілюзорності, вірності та відданості, а, з іншого 
боку, він часто виступає як символ удавання, обману, брехні, розчарування.
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Екскурс у символіку синього кольору підвів нас на момент розгляду розвитку семантики 
прикметника blau німецькою мовою.

У словнику Р. Шютцейхеля дано основні значення прикметника blā, plā (blāo) у давньоверх-
ньонімецький період – ‘синій’, ‘темний’ [7, с. 77], а Г. Кеблер, крім перелічених вище, вказує ще 
такі значення, як ‘сірий’ і ‘кольори свинцю’ (‘такого кольору як свинець’) [4, 37]. У стародавніх 
текстах цього періоду зустрічаємо мало прикладів, у яких представлений цей прикметник.

У середньоверхньонімецький період blâ має значення ‘синій’, а також liehtblâ ‘блакитний’, 
‘світло-синій’; satblâ ‘темно-синій’; wolkenblâ ‘небесно-синій’ [5, с. 22].

Аналіз словникового матеріалу та уривків із давніх текстів показав, що прикметник blau у 
давньо- та середньоверхньонімецькій мові вживався переважно у значенні кольору.

У результаті розгляду семантики прикметника blau в сучасній німецькій мові можна зро-
бити висновок, що воно вживається в різних сферах та галузях людської життєдіяльності та 
навколишнього простору, а саме: пов’язане зі сприйняттям, світовідчуттям людини; з понят-
тями простору та часу; людського тіла, психіки, стану; із сприйняттям суспільства та реальної, 
матеріальної дійсності.

Слово blau є загальнонімецьким і представлене іншими мовами у вигляді: дангл. blew, bleu; 
англ. blue; шв. blå; дат. blaa; дісл. blār; дсакс. blāw [8, с. 65; 1, с. 86]. Вважається, що blau запо-
зичено в романські мови, порівняємо: іт. biavo; фран. bleu з тим самим значенням ‘синій’, лат. 
flaurus ‘жовтий’ [1, с. 86]. Семантично близьким є кімр. blawr ‘сірий, синьо-сірий’ [3, с. 116].

За підсумками німецьких форм реконструюється праформа герм. *blǽwoz [8, с. 65] або 
герм. *blǽwаz [8, с. 114] зі значенням ‘синій, блакитний’. Етимологічно зазначені вище спорід-
нені форми зводяться до індоєвропейського кореня *bhel-/bhlē- ‘сяяти, блищати, мерехтіти’, 
однак вони не показують шляхи розвитку найдавнішої праформи в окремих мовах і не пояс-
нюють наявність великої різноманітності колірної гами з цим коренем у стародавніх мовах.

Германський матеріал свідчить про наявність у стародавніх текстах двох типів словоформ 
з коренем blau – з -w- і без -w-. У всіх непрямих відмінках у стародавніх німецьких текстах 
мають місце форми з -w- (напр., blāwēr ‘синій’), які сягають слів з основою на -wа-. Наявність у 
словоформах подібного граматичного форманта свідчить про велику давнину вихідної осно-
ви. Ненаголошена кінцева частина у німецькій лексемі, що розглядається, призвела до вели-
кого фонетичного варіювання в окремих мовах, викликаного загалом дією відомої тенденції 
у вигляді “закону кінця слова”. У багатьох німецьких мовах у древніх текстах представлені 
форми без словотворчого -w- (порівн.: двн. blā, рlā тощо.) [7, с. 77]. Очевидно, що давнішою є 
німецька праформа у вигляді *blǽwаz.

Вважаємо, що дана лексема структурно розпадається на дві частини: *blǽ-wаz, в якій 
початок, як уже говорилося вище, перегукується. *bhel-/bhlē-. Кінцева частина *-wаz, імо-
вірно, може бути зведена до більш давньої германської форми *-hwаz (<герм. * hwаr), яка 
згідно із законом Грімма вийшла з іє. *-kwer. Про це свідчать також споріднена готська фор-
ма у вигляді дієслова bliggvan. У стародавньому мовному матеріалі зустрічаються форми, 
що свідчать про походження серединного -w- у германських мовах з германського *hw > 
hw> w (напр., двн. kneo ‘коліно’ з основою на -wa- має форми: дав. від. од. kniewe і дав. від. 
мн. kneohon). У цілому реконструкція аналізованої лексеми blau приймає вид іє. *bhelekwer. 
Очевидно, що в семантичному відношенні дана праформа є складним поняттям, реалізова-
ним у двох коренях. Смислове наповнення кожного із складових вимагає знову звернутися 
до мовних фактів.

У стародавніх германських мовах аналізована праформа має велике і неоднорідне семан-
тичне поле реалізацій. Так, у давньоверхньонімецькій мові blā має значення ‘синій, темний’ [7, 
77], давньоісландське дієслово blána перекладається як ‘синіти, темніти’, а його вихідна основа 
у вигляді ад’єктиву blár передає кольори ‘синій, темний, чорний’. Як відзначають брати Грімм, 
у різних письмових джерелах представлені як єдине ціле поєднання braun und blau, тобто ‘ко-
ричневий і синій’, іноді у вигляді синонімів blaukohl і braunkohl [2, с. 81].
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Очевидно, що дана стародавня семантика blau була досить неоднорідною у своєму ко-
лірному прояві і передавала гаму від світлого до темного. Таке вживання дозволяло слову 
дсакс. bleoh, bleo передавати всі кольори в цілому, позначаючи їх колір, фарба. Подібна значи-
мість збереглася в композитах у сучасній німецькій мові, наприклад, schwarzblau, dunkelblau, 
schmutzigblau, nachtblau, himmelblau, blaßblau, hellblau. Повертаючись до германської прафор-
ми *blǽ-wаz і далі реконструйованої нами іє. * bhelekwer, можна зробити висновок, що зазна-
чена вище розмаїтість колірного позначення у своєму сенсовому протиставленні «світлий – 
темний» знайшла прямий свій відбиток у відповідних складових слова: *bhele- «світлий» і

*-kwer «темний». Подальший розвиток германських мов, у тому числі й німецької, при-
звів до закріплення зазначеної форми за світлою гамою кольору і постало у вигляді синій, 
блакитний. Втрата древнього смислового наповнення у вигляді ‘темний’ спричинила посту-
пову фонетичну редукцію кінцевої частини словоформи, що й постало в різних реалізаціях 
у сучасних мовах. Однак друга частина праформи зі значимістю ‘світлий/темний’ не зникла у 
сенсовому відношенні, а набула нового розвитку у вигляді braun ‘коричневий’.
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ВИКОРИСТАННЯ ЕЛІТНОГО КОНТЕКСТУ В НАВЧАННІ  
ЗДОБУВАЧІВ ОСВІТИ СПЕЦІАЛЬНОСТІ 081 ПРАВО

Станом на січень 2024 року, загальна кількість адвокатів в Україні складає 66,5 тисяч осіб 
[1] згідно статистичним даним, отриманим у процесі соціологічних досліджень. З них 46,7 ти-
сячі активно здійснюють адвокатську діяльність. У сучасному світі юридична освіта переживає 
значні зміни, спрямовані на формування фахівців нового покоління, які б здатні ефективно 
діяти в швидко змінюваних умовах правової реальності. Елітний підхід до навчання здобува-
чів освіти за фахом 081 "Право" передбачає створення умов для розвитку лідерських якостей, 


